Acts 11:7



 is the continuative use of the postpositive conjunction DE, meaning “Then” with the first person singular aorist active indicative from the verb AKOUW, which means “to hear: I heard” plus the adjunctive use of the conjunction KAI, meaning “also.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which presents the past action as a fact.


The active voice indicates that Peter produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the genitive direct object (verbs of hearing take their object in the genitive case, see Wallace page 133) from the feminine singular noun PHWNĒ, which means “a voice” plus the genitive feminine singular present active participle from the verb LEGW, which means “to say: saying.”


The present tense is a descriptive present for what occurred at that moment.


The active voice indicates the voice produced the action (the action being coterminous with the action of the main verb.


The participle is circumstantial and/or explanatory.

Then we have the dative of indirect object from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “to me” and referring to Peter.
“Then I also heard a voice saying to me,”
 is the nominative masculine second person singular aorist active participle from the verb ANISTĒMI, which means “to arise; Stand up or rise” (BDAG, p. 83).


The aorist tense is a constative aorist, which presents the entire action as a fact.


The active voice indicates that Peter is to produce the action.


The participle is a participle expressing attendant circumstance.
  The action of the aorist participle precedes the actions of the main verbs: kill and eat.  The attendant circumstance participle also picks up the mood of the main verbs (the imperative mood), and therefore, is better translated like an imperatival participle (get up right now and kill and eat) rather than a temporal participle (after getting up, kill and eat, that is, whenever you feel like getting up).

This is followed by the vocative masculine singular from the proper noun PETROS, meaning “Peter.”  Then we have the second person singular aorist active imperative from two verbs connected by the conjunction KAI, meaning “and.”  THUW means “to kill” and ESTHIW means “to eat.”


The aorist tense is a constative aorist, which looks at the entire action as a whole.


The active voice indicates that Peter is to produce the action.


The imperative mood is a command in the sense of an invitation to do something.
The Greek is identical here to Acts 10:13.
“‘Stand up, Peter; kill and eat.’”
Acts 11:7 corrected translation
“Then I also heard a voice saying to me, ‘Stand up, Peter; kill and eat.’”
Explanation:
1.  “Then I also heard a voice saying to me,”

a.  Peter goes on to explain what Luke has told us in Acts 10:13, “Then a voice came to him, ‘Stand up, Peter, kill and eat!’”

b.  The voice coming to Peter along with the fact he is in a trance and seeing a vision of something coming down from heaven implies that the voice is from heaven as well.

c.  The believers listening to Peter are to understand by this statement that Peter is being directed by God to do something.  Peter is not just doing what He wants, but is being told by God what to do.  This is a critical point in Peter’s explanation, because in the Jews’ thinking to disobey the voice of God was the ultimate blasphemy and sin.  Therefore, for Peter to be justified in doing what he did God had to be involved, and He was.

2.  “‘Stand up, Peter, kill and eat.’”

a.  Because this quote is the exact wording of Acts 10:13 we have pretty good evidence that Luke was using a very reliable source for his information.  That very reliable source was probably the face-to-face statement of Peter himself.

b.  As was explained in Acts 10:13, this command from the Lord to Peter authorizes the eating of anything which God has probably for man.  Therefore, no food is to be considered unclean.

c.  But the issue is not really the cleanliness of food.  This issue is the acceptance of different kind of people into the Lord’s Church.


d.  The eating of any kind of animal species means the acceptance of any kind of species.  And the acceptance of any kind of creature created by God means the acceptance of any kind of human being into the royal family of God.  This is the lesson Peter has learned from the vision, and the lesson he is teaching point by point to these legalistic believers.

� See Wallace, p. 644.





PAGE  
2

